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Што кажа Біблія пра міласэрнасць? — Аснова ·

Пісанні KJV з нумарамі Стронга
THE FOUNDATION · THE ORIGINAL STUDY, SET IN THE ANCIENT ORDER

Мілосць — Асноўнае біблейскае вучэнне

ПАЧАТКОВАЕ СЛОВА

Міласэрнасць — гэта не толькі пачуццё; гэта дзеянне. У старажытнай мове гэта два словы.

Першае — chesed (H2617, mercy): міласэрнасць, якая вытякае з запавету — дабрыня, звязаная
абяцаннем, якая захоўвае веру. Другое — racham (H7356, tender mercies): глыбокая любоў, якая
сцякае ад большага да меншага, як ад бацькі да дзіцяці. Усякая міласэрнасць вытякае ад Бога.

Ён першым явіў нам міласэрнасць, і ён просіць, каб мы яе праяўлялі адзін да аднаго; і калі мы
гэта робім, слава належыць яму і Хрысту, а не нам. Яго міласэрнасць — гэта збаўляючая
міласэрнасць. Яна вывела Лота з агню. Яна захавала Якава, які не быў варты найменшай яе
часткі. І яна гучыць праз увесь псалом: бо навек міласэрнасць яго. Мэта ўсёй яго міласэрнасці
— адно: збавіць: не дзеля ўчынкаў, якія мы зрабілі, а па сваёй міласэрнасці ён збавіў нас.

Дасліруйце гэта.

ТРЫ ПЫТАННІ, НА ЯКІЯ АДКАЗВАЕ ГЭТА ДАСЛЕДАВАННЕ:

1. Якія два словы азначаюць «міласэрнасць» у старажытнай мове, і як міласэрнасць з'яўляецца дзеяннем, а не

толькі пачуццём?

2. Якога міласэрдзя патрабуе ад нас Бог, і адкуль паходзіць гэтае міласэрдзе?

3. У чым мэта Божай міласці, і як яна трывае вечна?

ГРЭЧАСКІЯ КЛЮЧАВЫЯ СЛОВЫ

“Міласэрнасць” — G1656 eleos — міласэрнасць, спагада; дабрыня, належная ў адносінах
узрост выратавання — гэта узрост міласэрнасці — Божы ратавальны акт у Хрысце

“памілаваць” — G1653 eleeo — праяўляць міласэрнасць, мець спагаду, шкадаваць
крык каля дарогі — памілуй мяне — і міласэрнасць, праяўленая да іншага (добры самаранін)



“літасцівы” — G1655 eleemon — міласэрны, поўны жалю
блажэнныя міласэрдныя, бо яны памілаваны будуць; міласэрны першасвяшчэннік

“Міласціна” — G1654 eleemosyne — Миласэрнасць, выяўленая ў дзеянні, дар нуждзённым
міласэрнасць, якая дзейнічае рукою — міласціна, добрыя ўчынкі Даркас

ЯЎРЭЙСКІЯ КЛЮЧАВЫЯ СЛОВЫ

“Міласэрнасць” — H2617 chesed — вернасць запавету; вярная, непахісная міласэрнасць
хеcensus... let me actually translate. міласэрнасць, якая вынікае з запавету — дзеянне, разам з вернасцю і

праўдай, захаванае навечна

“нежная міласэрнасць” — H7356 racham — жаль, спагада; тое ж самае слова ў іншым месцы
значыць УТРОБА
Глыбокая любоў, якая цячэ ад большага да меншага — глыбокая, як мацярынская, і яна ніколі не пахіснецца

ПАЧАТКОВЫ ЯКАР

ЦІТА 3:5 Ён збавіў нас ня дзеля ўчынкаў праведнасьці, якія мы ўчынілі, але паводле літасьці
Сваёй, праз лазьню адраджэньня і абнаўленьня Духам Сьвятым [G1656 eleos ⚑]

НЕ ЗА ДЗЕЛЫ ПРАВЕДНАСЦІ, ЯКІЯ МЫ САМІ ЗРАБІЛІ → ПА СВАЁЙ МІЛАСЦІ ЁН СПАСЛА НАС.

(Мае асабістыя думкі — вось мэта ўсяго даследавання: міласэрнасць ратуе. Яна не аддаецца чалавеку за яго
справы; яна выяўляецца яму, таму што Бог мілажальны. І гэта міласэрнасць не толькі слова — яна ратуе праз
купанне новага народжання, ваду і Духа.)

I. МІЛАСЭРНАСЦЬ — ЭТА ЧЫН: ШТО БОГ ПАТРАБУЕ АД НАС

A. МАЦЬВЕЯ 9:13 Пайдзіце ж, навучыцеся, што значыць: “Міласэрнасьці хачу, а не ахвяры”. Бо Я
прыйшоў не праведнікаў, але грэшнікаў клікаць да навяртаньня». [G1656 eleos ⚑]

Я МІЛАСЦІ ХАЧУ, А НЕ ЖЭРТВЫ → Я ПРЫЙШОЎ ПРЫЗВАЦЬ НЕ ПРАВЕДНІКАЎ, АЛЕ ГРЭШНІКАЎ ДА ПАКАЯННЯ.

(Мае асабістыя думкі — Бог хутчэй хоча міласэрнасці, чым дару, пакладзенага на ахвярнік. Міласэрнасць — гэта
не пачуццё, замкнёнае ў сэрцы; гэта тое, што робіцца для іншага.)

B. ЛУКІ 10:37 Ён сказаў: «Той, які зьлітаваўся над ім». Тады Ісус сказаў яму: «Ідзі і ты рабі гэтак».

[G1656 eleos ⚑]

ХТО ЗЛІТАВАЎСЯ НАД ІМ → ІДЗІ, І ТЫ РABI ГЭТАК САМА.

(Мае асабістыя думкі — з трох, хто прайшоў міма, толькі адзін быў бліжнім, і гэта быў той, хто зрабіў
міласэрнасць. Міласэрнасць выяўляе сябе праз руку — ідзі і рабі гэтак сама.)

C. МАЦЬВЕЯ 18:33 Ці ж ня мусіў і ты зьлітавацца над таварышам тваім, як і я зьлітаваўся над
табою?” [G1653 eleeo ⚑] [G1653 eleeo ⚑]

ЦІ Ж НЯ МУСІЎ І ТЫ ЗЬЛІТАВАЦЦА НАД ТАВАРЫШАМ ТВАІМ → ЯК І Я ЗЬЛІТАВАЎСЯ НАД ТАБОЮ.

(Мае асабістыя думкі — міласэрнасць, якой Бог просіць ад мяне, грунтуецца на міласэрнасці, якую Ён праявіў да
мяне першым. Ён дараваў мне многае; таму і я павінен дараваць. Уся мая міласэрнасць — гэта адказная
міласэрнасць.)

D. ЯКУБА 2:13 Бо суд бяз літасьці для таго, хто не ўчыніў літасьці; і ласка па-над суд
вывышаецца. [G1656 eleos ⚑]

НЕ ЎЧЫНЕНА ЛІТАСЬЦІ → СУД БЯЗ ЛІТАСЬЦІ + ЛАСКА ПА-НАД СУД ВЫВЫШАЕЦЦА.

E. МАЦЬВЕЯ 5:7 Шчасьлівыя міласьцівыя, бо яны будуць памілаваныя. [G1653 eleeo ⚑]

[G1655 eleemon ⚑]

ШЧАСЬЛІВЫЯ МІЛАСЬЦІВЫЯ → БО ЯНЫ БУДУЦЬ ПАМІЛАВАНЫЯ.

(Мае асабістыя думкі — міласэрнасць, якую я праяўляю, і міласэрнасць, якую я атрымліваю, звязаны паміж
сабой. Давайце, і вам дадуць: міласэрнасць, іначай жа — суд без міласэрнасці. І ўсё гэта цячэ найперш ад Бога —

слава належыць Яму і Хрысту, а не мне.)



II. ЗБАЎЧАЯ МІЛАСЦЬ БОЖАЯ Ў ХРЫСЦЕ

A. ЭФЭСЦАЎ 2:4 Бог, багаты міласэрнасьцю, праз вялікую любоў Сваю, якою палюбіў нас
[G1656 eleos ⚑] (5) і нас, мёртвых праз праступкі, ажывіў разам з Хрыстом, — ласкай [Божай] вы
збаўленыя, —

БОГ, БАГАТЫ НА МІЛАСЦЬ → АЖЫВІЎ НАС РАЗАМ З ХРЫСТОМ → БЛАГАДАЦЦЮ ВЫ ЎРАТАВАНЫ.

B. 1 ПЯТРА 1:3 Дабраслаўлёны Бог і Айцец Госпада нашага Ісуса Хрыста, Які паводле вялікай
літасьці Сваёй адрадзіў нас праз уваскрасеньне Ісуса Хрыста з мёртвых дзеля жывое надзеі
[G1656 eleos ⚑]

ПА ВЯЛІКАЙ СВАЁЙ МІЛАСЦІ → АДРАДЗІЎ НАС ДА ЖЫВОЙ НАДЗЕІ.

C. ГЕБРАЯЎ 2:17 Дзеля гэтага Ён павінен быў у-ва ўсім стацца падобным да братоў, каб быць
міласьцівым і верным Першасьвятаром перад Богам дзеля перамольваньня за грахі народу.

[G1655 eleemon ⚑]

МІЛАСЦІВЫ І ВЕРНЫ ПЕРВАСВЯШЧЭННІК → ДЛЯ ЎМІЛАСЦІЎЛЕННЯ ЗА ГРАХІ НАРОДУ.

(Мае асабістыя думкі — да прыходу Хрыста міласэрнасць ужо была, але яна яшчэ не была поўнай. Сапраўдная
міласэрнасць паказана нарэшце ў Ім: міласэрны першасвятар, які прыводзіць грахі народу да прымірэння з
Богам. Век выратавання — гэта век міласэрнасці.)

III. КРЫК АБ МІЛАСЦІ

A. МАРКА 10:47 І, пачуўшы, што гэта Ісус з Назарэту, пачаў крычаць і казаць: «Ісусе, Сыне
Давідаў, зьлітуйся нада мною!» [G1653 eleeo ⚑] [G1653 eleeo ⚑] (48) І сварыліся многія на яго, каб
замаўчаў, але ён тым мацней закрычаў: «Сыне Давідаў, зьлітуйся нада мною!»

ІСУСЕ, СЫНЕ ДАВІДАЎ, ПАМІЛУЙ МЯНЕ → ЁН КРЫЧАЎ ЯШЧЭ БОЛЬШ.

(Мае асабістыя думкі — аб милосці можна крычаць па імю. Чым больш яму загадвалі маўчаць, тым больш ён
крычаў; і милосць не спынілася для яго. Милосці чакаюць і на яе спадзяюцца, а не патрабуюць яе як нешта
належнае — але яна адказвае тым, хто крычыць.)

IV. МІЛАСЭРНАСЦЬ, ЯКАЯ ПРАЦУЕ РУКАМІ — ЛІТАСЦІНА ПРАЗ ЦАРКВУ

A. ЛУКІ 11:41 Давайце лепш міласьціну з таго, што ў вас унутры ёсьць, і тады ўсё будзе ў вас
чыстае. [G1654 eleemosyne ⚑]

ПАДАВАЙЦЕ МІЛАСЦІНУ З ТАГО, ШТО МАЕЦЕ → УСЁ ЎЖО ЧЫСТА ДЛЯ ВАС.

B. ДЗЕІ 9:36 А ў Ёппе была адна вучаніца, на імя Табіта, што ў перакладзе азначае Сарна. Яна
была поўная добрых учынкаў і міласьцінаў, якія рабіла. [G1654 eleemosyne ⚑]

ЯНА БЫЛА ПОЎНАЯ ДОБРЫХ УЧЫНКАЎ І МІЛАСЬЦІНАЎ, ЯКІЯ РАБІЛА.

(Мае асабістыя думкі — у Новым Запавеце дары спачатку сцякаюцца да царквы, а ад царквы да братоў і сясцёр, а
потым да тых, хто звонку. Так патрэба задавальняецца ў парадку, і дараванне не абарочваецца ў марнасць або ў
волю аднаго чалавека.)

V. МІЛАСЭРНАСЦЬ, ЯКАЯ ВЫЦЯКАЕ З ЗАВЕТУ — ЛОТ І ЯКАЎ

A. БЫЦЬЦЁ 19:19 Вось жа, слуга Твой знайшоў ласку ў вачах Тваіх, і Ты павялічыў міласэрнасьць
Тваю, якую зьявіў для мяне, захоўваючы пры жыцьці душу маю. Але я не магу ўцячы на гору, каб
не напаткала мяне ліхое, і я не памёр. [H2617 chesed ⚑]

ТЫ ВЯЛІКАЯ МІЛАСЦЬ ТВАЮ ЯВІЎ, ЯКУЮ ЗРАБІЎ ТЫ МНЕ, ВЫЗВАЛІЎШЫ ДУШУ МАЮ.

(Мае асабістыя думкі — міласэрнасць Божая правядзе чалавека так далёка, як ён гатовы пайсці, і застанецца з
ім, пакуль ён не пераканаецца цалкам у любоўнай апецы Божай. Лот не хацеў ісці ў гару; натуральны чалавек не
можа жыць без горада.)

B. БЫЦЬЦЁ 19:29 І сталася, калі Бог зьнішчыў гарады гэтай ваколіцы, узгадаў Бог пра Абрагама, і
выслаў Лота спаміж руйнаваньня, калі руйнаваў гарады, у якіх жыў Лот.

БОГ УЗГАДАЎ АБРАГАМА → І ВЫВЕЎ ЛОТА З СЯРЭДЗІНЫ РАЗБУРЭННЯ.



(Мае асабістыя думкі — заўважце, чаму Лот быў выратаваны: Бог успомніў пра Аўраама. Міласэрнасць, якая
выратавала Лота, цякла праз запавет, які Бог заключыў з іншым чалавекам. Запаветная міласэрнасць
распаўсюджваецца далей, чым чалавек, які яе атрымлівае.)

C. БЫЦЬЦЁ 32:11 (KJV 32:10) Выратуй, прашу, мяне з рукі брата майго, з рукі Эзава, бо я баюся
яго, каб ён не прыйшоў, і не забіў мяне, і матак разам з сынамі. [H2617 chesed ⚑]

ВЫРАТУЙ, ПРАШУ, МЯНЕ З РУКІ БРАТА МАЙГО, З РУКІ ЭЗАВА.

(Мае асабістыя думкі — тое, што чалавек не варты найменшай з міласцей, і ёсць тым, што выклікае падзяку,

бо міласць — гэта дар, а не плата. Тое, што заслужана, не выклікае падзякі; тое, што дадзена вольна, выклікае
хвалу.)

D. БЫЦЬЦЁ 32:13 (KJV 32:12) I начаваў там у тую ноч, і ўзяў з таго, што прыйшло ў рукі яму, дары
для Эзава, брата свайго:

Я ЗРОБЛЮ ЦЯБЕ ШЧАСЛІВЫМ → ЗРАБЛЮ НАШЧАДКАЎ ТВАІХ, ЯК ПЯСОК МОРСКІ.

(Мае асабістыя думкі — мэта міласэрнасці ёсць выратаванне, завяршэнне любові Божай. Якаў быў выратаваны,

і нашчадкі яго яшчэ будуць выратаваны; міласэрнасць творыць дабро, і творыць яго да канца.)

VI. МІЛАСЦЬ ЯГО НАВЕКІ

A. ПСАЛЬМЫ 136:1 Слаўце ГОСПАДА, бо Ён добры, бо на вякі міласэрнасьць Яго! [H2617 chesed ⚑]

СЛАЎЦЕ ГОСПАДА, БО ЁН ДОБРЫ → БО НА ВЯКІ МІЛАСЭРНАСЬЦЬ ЯГО.

B. ПСАЛЬМЫ 136:4 Таго, Які Сам робіць цуды вялікія, бо на вякі міласэрнасьць Яго:

[H2617 chesed ⚑]

ТАГО, ЯКІ САМ РОБІЦЬ ЦУДЫ ВЯЛІКІЯ → БО НА ВЯКІ МІЛАСЭРНАСЬЦЬ ЯГО.

(Мае асабістыя думкі — адзін і той жа радок гучыць зноў і зноў праз увесь псалом: бо навекі міласць Яго. Цуды,

нябёсы, сонца і месяц, правядзенне праз пустыню — усё гэта пастаўлена для таго, каб нагадаць нам, што
міласці Яго няма канца.)

C. ПСАЛЬМЫ 136:23 Таго, Які ў паніжэньні нашым успомніў пра нас, бо на вякі міласэрнасьць
Яго; [H2617 chesed ⚑] (24) і выратаваў нас ад прыгнятальнікаў нашых, бо на вякі міласэрнасьць
Яго; (25) Таго, Які дае хлеб усякаму целу, бо на вякі міласэрнасьць Яго.

ЗГАДАЎ НАС У НАШЫМ ПРЫНІЖЭННІ + АДКУПІЎ НАС АД НАШЫХ ВОРАГАЎ + ДАЕ ХЛЕБ УСЯКАЙ ПЛОЦІ → БО ПАВЕК

МІЛАСЦЬ ЯГО.

ЗАКАНЧЭННЕ

ПСАЛЬМЫ 136:26 Слаўце Бога нябёсаў, бо на вякі міласэрнасьць Яго! [H2617 chesed ⚑]

СЛАЎЦЕ БОГА НЯБЁСАЎ → БО НА ВЯКІ МІЛАСЭРНАСЬЦЬ ЯГО.

ЭФЭСЦАЎ 2:4 Бог, багаты міласэрнасьцю, праз вялікую любоў Сваю, якою палюбіў нас
[G1656 eleos ⚑] (5) і нас, мёртвых праз праступкі, ажывіў разам з Хрыстом, — ласкай [Божай] вы
збаўленыя, —

БОГ, БАГАТЫ НА МІЛАСЦЬ → АЖЫВІЎ НАС РАЗАМ З ХРЫСТОМ → БЛАГАДАЦЦЮ ВЫ ЎРАТАВАНЫ.

(Мае асабістыя думкі — сабраць усё даследаванне ў адзін радок: міласэрнасць — гэта дзеянне, і яна цячэ ад Бога.

Гэта два словы на старажытнай мове — запаветная міласэрнасць, якая захоўвае вернасць, і глыбокая любоў,

якая сцякае ўніз да прыніжаных. Бог першым яе паказаў і просіць, каб мы яе паказвалі адно аднаму. Яна вывела
Лота з агню і захавала Іакава, які не быў варты найменшай яе часціцы, і яна гучыць праз увесь псалом без канца.

І мэта ўсяго гэтага — выратаванне: Бог, багаты на міласэрнасць, ажывіў нас разам з Хрыстом. Яго
міласэрнасць трывае вечна, і яна трывае аж да самага збавення.)

ПРАКТЫЧНЫ ТЭСТ

1. Тытус 3:5 — Ён збавіў нас ня дзеля ўчынкаў праведнасьці, якія мы ўчынілі, але паводле
літасьці Сваёй, ён:



a) паклікаў нас да пакаяння
б) уратаваў нас
c) зноў нарадзіў нас

2. Матфея 9:13 — Міласэрнасьці хачу, а не:

a) суд
Ахвяра
в) міласціна

3. Матфея 5:7 — Шчасьлівыя міласьцівыя, бо яны будуць:

a) атрымаюць памілаванне
б) убачыць Бога
c) быць суцешаным

4. Эфесянам 2:4 — Але Бог, багаты міласэрнасьцю, праз вялікую любоў Сваю, якою палюбіў
нас, ажывіў:

а) выратаваў нас справамі
б) зноў адрадзіў нас да жывой надзеі
c) ажывіў нас разам з Хрыстом

5. Быцьцё 32:10 — Я ня варты ўсёй міласэрнасьці і ўсёй праўды, якую:

a) міласэрнасьці і ўсёй праўды
b) дзівосы ГОСПАДА
в) благаславенні Аўраама

6. Быцьцё 19:29 — Калі Бог зьнішчыў гарады гэтай ваколіцы, узгадаў Бог пра Абрагама, і:
a) выслаў Лота спаміж руйнаваньня
b) пашкадаваў горад Цаар
c) злітаваўся на раўніну

7. Псальм 136:23 — Таго, Які ў паніжэньні нашым успомніў пра нас, бо на вякі міласэрнасьць
Яго:

а) вечны ад стварэння
б) над усімі справамі Яго
б) навекі

КЛЮЧ ДА АДКАЗАЎ: 1-b, 2-b, 3-a, 4-c, 5-a, 6-a, 7-c

ЯК РАЗВІВАЕЦЦА ГЭТАЕ ДАСЛЕДАВАННЕ

→ ЯК ВАЖНЫЯ СЛОВЫ: СТАРАЯ МОВА МАЕ ДВА СЛОВЫ ДЛЯ МІЛАСЦІ — CHESED (H2617, MERCY), ЗАПАВЕТНАЯ
ДАБРОТА, І RACHAM (H7356, TENDER MERCIES), ЛЮБОЎ, ЯКАЯ СЦЯКАЕ ЎНІЗ; НОВАЯ МОВА МАЕ ТРЫ — ELEOS (G1656,

MERCY), МІЛАСЦЬ, ЯКАЯ ДЗЕЙНІЧАЕ; ELEEO (G1653, HAVE MERCY), МІЛАСЦЬ, АБ ЯКОЙ ПРОСЯЦЬ І ЯКУЮ ЯЎЛЯЮЦЬ; І
ELEEMOSYNE (G1654, ALMS), МІЛАСЦЬ, ЯКАЯ ДАЕ РУКОЮ.

ЯК НОВЫ ЗАПАВЕТ АДКРЫВАЕ ГЭТА ДАЛЕЙ: МІЛАСЭРНАСЦЬ, ПРАЯЎЛЕНАЯ ДА ЛОТА ДЗЕЛЯ АБРАГАМА (БЫЦЦЁ 19:29),

ШЫРОКА АДКРЫВАЕТСЯ Ў ХРЫСЦЕ — БОГ, БАГАТЫ НА МІЛАСЭРНАСЦЬ, АЖЫВІЎ НАС РАЗАМ З ІМ (ЭФЕСЯНАМ 2:4-5).

ЗАПАВЕТНАЯ МІЛАСЭРНАСЦЬ СТАЛА ЗБАЎЛЯЮЧАЙ МІЛАСЭРНАСЦЮ ДЛЯ ЎСІХ.

→ ЯК ГЭТА ТЫЧЫЦЦА ІУДЗЕЯ І ЯЗЫЧНІКА: МІЛАСЭРНАСЦЬ, АБЯЦАНАЯ ПРАОТЦАМ, І МІЛАСЭРНАСЦЬ, АБ ЯКОЙ
КРЫЧАЎ СЛЯПЫ ЖАБРАК ПРЫ ДАРОЗЕ (МАРК 10:47), — ГЭТА АДНА МІЛАСЭРНАСЦЬ. ЯНА ЛЬЕЦЦА НА ЎСІХ, ХТО ХОЧА
ЯЕ ПРЫНЯЦЬ.

→ ЯК ГЭТА ДАТЫЧЫЦЦА ВАС: ПРЫЙДЗІЦЕ ШЛЯХАМ СЛЯПОГА — КРЫЧЫЦЕ І НЕ ЗМАЎКАЙЦЕ (МАРК 10:48);

АКАЗВАЙЦЕ МІЛАСЭРНАСЦЬ СВАЁЙ УЛАСНАЙ РУКОЙ (ЛУКА 10:37); І ДЗЯКУЙЦЕ, БО ВЫ НЕ ВАРТЫ НАЙМЕНШЫХ З
МІЛАСЦЯЎ (БЫЦЦЁ 32:10).

ШТО ГЭТА ЗНАЧЫЦЬ ДЛЯ ВЕЧНАСЦІ: МЭТА МІЛАСЭРНАСЦІ — ГЭТА ВЫРАТАВАННЕ (ЦІТУ 3:5), І ЯГО МІЛАСЭРНАСЦЬ

ТРЫВАЕ ВЕЧНА (ПСАЛОМ 136:26). ЯНА ПАЧАЛА ГЭТУЮ СПРАВУ, І ЯНА НЕ СПЫНІЦЦА, ПАКУЛЬ НЕ ЗАВЕРШЫЦЬ ЯЕ.



ПАБОЧНАЯ СЦЕЖКА: ХРЫШЧЭННЕ ІААНА БЫЛО ЎЦЁКАМІ АД БУДУЧАГА ГНЕВУ ДА МІЛАСЭРНАСЦІ БОЖАЙ (MATTHEW

3:7; MARK 1:4) — НЕ ТАМУ, ШТО ВАДА РАТАВАЛА, А ТАМУ, ШТО ГЭТА БЫЛО АДКАЗАМ ДОБРАГА СУМЛЕННЯ (1 PETER

3:21); ЯНЫ ВЕДАЛІ, ШТО ЗАСЛУГОЎВАЮЦЬ СУДА, І ШУКАЛІ МІЛАСЭРНАСЦІ ЗАМЕСТ ЯГО.

→ МАГЧЫМАЕ АДКРЫЦЦЁ: МІЛАСЭРНАСЦІ ЧАКАЮЦЬ І НА ЯЕ СПАДЗЯЮЦЦА, А НЕ ПАТРАБУЮЦЬ ЯЕ ЯК ПЛАТУ — ТОЕ,

ЧАГО ЧАКАЮЦЬ, ЗНАХОДЗІЦЦА Ў РУЦЭ ТАГО, ХТО ДАЕ, А ПЛАТА БЫЛА Б У РУКАХ ТАГО, ХТО БЯРЭ; ТАМУ
МІЛАСЭРНАСЦЬ ЗАЎСЁДЫ З'ЯЎЛЯЕЦЦА ДАРАМ, А ДАР ВЫКЛІКАЕ ПАДЗЯКУ, І ПАДЗЯКА ВЯРТАЕ ЎСЮ СЛАВУ БОГУ. (МАЕ

АСАБІСТЫЯ ДУМКІ)

ШТО ТЫ ПАВІНЕН ЗРАБІЦЬ, ЯБЫ ЗБАЎЦІСЯ?

Паглядзіце наша біблейскае вывучэнне — "Што я павінен зрабіць, каб быць выратаваным"
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